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V1J09AtU,ntOOflln~JCa&e File Offioer/l'ageru charge 

L'an deux mille huit, Ie deux avril, a neufheures et vingt minut sou ~ss~: .... : ... C.,A.:.f(:).y .................... .. 
Devant Nous, You Bunleng ttl ifB1~-tI et Marcel Lemonde, Co-Juges d'instruction des 

Charnbres Extraordinaires, 
.., -. t::I .., 

Avec M. Ham Hel UHf btJlm et M. Ly Chantolaill mUHl.fl comme Greffiers 
Ci , 

Vu Ia Loi sur Ia creation des Chambres Extraordinaires du 27 octobre 2004 

Vu Ia regIe 58 du Reglement interieur des Chambres Extraordinaires 

En presence de M. Ouch Channora ijcr m~n.gn et Tanheang Davann m~Un-b 1fI~~, 

interpretes assermentes des Chambres Extraordinaires. 

A comparu Ia personne mise en examen dont I'identite est indiquee ci-dessous : 

Nom: Kaing Guek Eav mol:! 1tgni11 dit Duch ~ti, de sexe: masculin, ne Ie 17 novembre 

1942, 

~llaBllm:1MtHn1i!HH\J1ffllnym tf)[l9mlltihmJi tttmihnr13a! MimI ~mtntrl 13M ~~1l1 Utlll fmlm UUffUhlUuntnr!Hll!l 1 
A 1 IT Q),. 1 '1 "~ n b n , cr " 1 
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Mis en examen pour Crimes contre l'humanite et Violations graves des Conventions 
de Geneve du 12 Aout 1949, faits prevus et reprimes par les articles 5, 6, 29 (nouveau) 
et 39 (nouveau) de la Loi sur la cnSation des Chambres extraordinaires en date du 27 
octobre 2004. 

L'original de proces-verbal est redige en Khmer. 

Les Co-procureurs des Chambres Extraordinaires, M. Robert Petit et Mme. Chea Leang 

1!l ru1~, ont ete regulierement avises de cet interrogatoire par lettre de notification du 13 

mars 2008: 

Mme Chea Leang tn nn-tl est representee par M. Pich Sambath ~t1ttlhltjJ~, 

assistant du Co-procureur, 
M. Robert Petit est represente par M. Alex Bates, assistant du Co-procureur. 

Maltres Kar Savuth nu M{Jt et Franyois Roux, Co-avocats de la personne mise en 

examen, qui ont ete avises par convocation du 13 mars 2008 et qui ont eu la possibilite 
d' examiner Ie dossier a partir de cette date, sont presents. 

Interrogatoire 

Questions-reponses: 

Question du Co-Juge d'Instruction: II 'apparait que l'on ne trouve pas trace de 
decisions d'arrestation ordonnees par les superieurs (proces verbaux, ordres ecrits etc.). 
Sous queUe forme ces decisions etaient-elles prises ? 

Reponse de la Personne mise en exam en: Lorsque Son Sen ~~~hl~ recevait des 

confessions mettant en cause une ou plusieurs personnes, i1 en prenait connaissance et 
convoquait l'unite concemee pour en discuter. C'est la qu'etait prise la decision 

d'arrestation. Puis, Son Sen ~~~hl~ me convoquait par telephone pour m'informer de 

cette decision, II pouvait aussi y avoir une pratique differente, comportant l'envoi d'une 
Iettre. Ainsi, Ia division 502 m'envoyait systematiquement une Iettre. C'etait aussi Ie cas 
pour Ia division 310 mais Ia Iettre etait alors moins detaillee (il s'agissait seulement d'une 
liste). Je peux citer trois exempies de lettres envoyees par la division 502 : 

celIe du 1 er juin 1977 (ERN00002417), par Iaquelle on m' envoie trois prisonniers, 

Suo ~, Sokh ~3 et Lay Chea rUHiftn, qui ont deja ete interroges par l'unite mais 

pour lesquels i1 n'y a pas eu d'aveux ; 

UlloiitlUtf:1W1tfrnfTlltHlllfflffTtH:l'l tfI~9l'l'illrJlmri 1!1tl1ihruSIli ftlll1n tmmoi eM !ltll1 UfTll ntl1rn UtmuMuumruSG1I!l 2 
~ 1 ~,. t '1 "~ n s n t ct" "V 1 
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celIe du 2 juin 1977, concernant l'envoi de trois autres personnes Chab ffltJ, Uk 

ijl1, Kib Veuk tttJll1 (ERN00002423) ; 

il pouvait aussi y avoir parfois une relance par lettre, lorsque la confession tardait 

it arriver : c'est Ie cas de la lettre que m'a adressee Sou Mett tli~ifti Ie 10 aout 
.... 

1977 pour me n~clamer la confession du nomme Sem thltf, mis en cause par Sa 

Urn M~ (ERN00002078). 

Question du Co-Juge d'Instruction: Les documents en question semblent montrer que 
vous entreteniez des relations directes avec les unites et leurs dirigeants, it propos de 
l'arrestation des ennemis, et donc que vous pouviez recevoir des prisonniers sans 
intervention de vos superieurs. Est-ce exact? 

Reponse de la Personne mise en exam en : Non. Tout passait par Son Sen ~~~hl~ ou, 

par la suite, par Nuon Chea ~~m . En realite, il s'agit lit d'un exemple de la tactique 

utilisee par Son Sen ~~~hl~ et Nuon Chea ~~m pour ne pas reveler leurs noms. La 

lettre etait censee m'etre adressee directement par Sou Mett tlltifti, parce que Son Sen 

nr~~hlB avait demande it celui-ci de la rediger ainsi, mais elle m'etait transmise par Son 

Sen ntB~hl~ et je devais faire passer les confessions it ce dernier. La preuve en est de la 

derniere phrase de la lettre du 10 aout 1977 (ERN00002078), aux termes de ~aquelle je 

dois renseigner Sou Mett tli~ifti « par l'intermediaire de I 'Angkar ». Une autre preuve 

resulte du document ERN00172986 : il s'agit de la deuxieme confession de Mom Voeun 

th.f1~ alias Mony tfB, de la division 290, datee du 28 fevrier 1977; Son Sen hl~thl~ a , 'U , , 

ecrit en rouge: « Copie a Tal mnJ et Nat flfTlfi pour examen », ce qui montre que la 

confession lui a ete adressee alors que j'aurais fort bien pu l'envoyer directement it Tal 

ffUlJ ou Nat rullti, que je connaissais tres bien. 

Question du Co-Juge d'Instruction: La procedure etait-elle la meme pour toutes les 
unites? II res sort des documents annexes au rapport d'execution de la commission 
rogatoire du 24 mars 2008 (ERN00173324) que les personnes arretees pouvaient etre de 
provenance tres diverses (differents ministeres, regiments et divisions ... ) et appartenir it 
des categories differentes (combattants, peuple nouveau etc.). La procedure etait-elle 
commune ou y avait-il des differences selon les cas? 

1{1l~BtlUtf:1W1tftnrillrHl.nmtf'itf!Sl mg~rn!H{hmli ttl!Sliimrflcf hl!31n ~mmGi !lM tl~!31 Uf'ill tnl1m UUSftlhlUUfiUl1fll1l!J 3 
A I t::D,- 1 '1 "~ n B. n 1 "'" '"V 1 
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Reponse de la Personne mise en examen : II faut rappeler les specificites de S-21 hll~H) 

. Ce Centre etait dirige directement par Ie Comite central. Plus precisement, tous les 
prisonniers etaient envoyes sur decision du Comite permanent: en pratique, sur decision 

de Son Sen hl~thlB d'abord, puis de Nuon Chea B~1!I . Initialement, S-21 hl18~ n'etait , ~ 

competent que pour les prisonniers importants, ou en provenance de Phnom Penh, ainsi 
que pour les membres du Comite central. Au debut, les combattants inferieurs ne 

venaient a S-21 hl18~ que s'ils etaient arretes a Phnom Penh. Cependant, par la suite, 

lorsque la repression s'est intensifiee, S-21 hl18~ a egalement re9u des personnes venant 

de la campagne. 
J' ai aussi pu constater I' arrivee massive de prisonniers de certaines zones: par exemple, 

lorsque Ie chef du Centre de Securite de la zone ouest, Vi f, a ete arrete, j'ai vu arriver de 

nombreuses personnes de cette zone. Ces arrestations precedaient I' arrestation du 

superieur de Vi f, Chou Chet ~ttlfi alias Si ~. II s'agissait la de l'application de la 

doctrine d'Ro Chi Minh « Avant de couper les bambous, if faut debroussailler les 
epines ». 
De meme pour Ia zone nord-ouest. 

En outre, juste avant l'evacuation de S-21 hl18~ en janvier 1979, Nuon Chea ~~1!1 ya 

envoye des centaines de personnes, pour execution, sans interrogatoire. 

Question du Co-Juge d'Instruction: Certains prisonniers sont presentes dans les 

documents precites comme provenant de« S.21-D hll£W-'l1!». De quoi s'agit-il ? 

Reponse de la Personne mise en examen : Je ne sais pas. Peut etre s'agissait-il de Prey 

" Sar ttblhl, mais je ne suis pas au courant. Je ne crois pas avoir jamais entendu parler de 

cela. 

Question du Co-Juge d'Instruction: Et« S.24 hl18<f » ? 

Reponse de la Personne mise en exam en : Meme chose, je ne connais pas. 

Question du Co-Juge d'Instruction: Vous avez declare (Proces verbal d'interrogatoire 

du 28 mars 2008, p.4) que, dans un premier temps, Ie personnel de S-21 hl18~ avait ete 

charge du transport des prisonniers de guerre vietnamiens et que, par la suite, ce systeme 
avait ete abandonne. Pouvez vous preciser la procedure utilisee ensuite ? 

ffllatitlUtr:iMtHnf\!HHl.J1ff1tntHS1 tfll.l9m!Hl1lmli 1l1miitru!la! hlmn tmtrtoi !lrul tHm UI'lIl fitGlm UUffUfJuUlltru!ll1l!l 4 
Fl I fZJ,. t '1 "~ n ra n 1 4" V 1 
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Reponse de la Personne mise en examen : En relisant Ie proces verbal du 28 mars, je 
constate qu'il y a eu une confusion dans rna pensee: lorsque je parlais de transports 

effectues par Ie personnel de S-21 hl[)€1 , avec un laissez-passer special, je parlais des 

prisonniers khmers en general et non des prisonniers de guerre vietnamiens, Pour les 

vietnamiens, jamais S-21 hl[)€1 ne s'est occupe du transport; c'est l'unite ayant procede 

aux arrestations qui nous envoyait directement les prisonniers de guerre, La liste m'etait 

transmise en general par Lin rnB et les vietnarniens arrivaient directement it S-2l hl[)€1 . 

II n'y avait pas de selection prealable. 

Question de Maitre Francois Roux: Dans les autres prisons du pays, avait-on mis en 

place Ie meme systeme d'interrogatoire et d'execution qu'it S-21 hl[)€1 ? 

Reponse de la Personne mise en exam en: Qui. Les autres centres de securite 
procedaient aussi aux interrogatoires et aux executions, La preuve: mon beau frere, Kao 

Ly Thong Huot tfiirn~-tltQ~ alias Thoeun tr1JB, travaillait comme adjoint au chef du 

bureau d'interrogation du Centre de securite de Kampong Thorn f;~-tlfi. Vne autre preuve 

se trouve au document ERNOOl72688: il s'agit d'un proces verbal d'interrogatoire 
provenant du Centre de securite de la region 21. 

Suspension de l'interrogatoire a douze heures. 

A quatorze heures et trente cinq minutes Ie meme jour, nous poursuivons 
l'interrogatoire. 

Question du Co-Juge d'Instruction: Pourquoi Ie proces verbal de la region 21 se 

trouvait-il it S-21 hl[)€1 ? Et pourquoi n'y en avait-il pas d'autres ? 

Reponse de Ia Personne mise en exam en : II s'agit de l'interrogatoire de Ly Phel 
01" nn14rn, chef d'Etat major de la zone Est, qui etait lui-meme interrogateur. Lorsqu'il a ete 

arrete, il ad' abord ete interroge par Ie chef de la Section 21 de la zone Est, qui a envoye 
Ie proces verbal au Comite permanent. Celui-ci n'a pas ete satisfait des reponses et a 

ordonne que l'interesse soit transfere it S-21 hl[)€1 . C'est en tout cas mon interpretation. 

Ce n'est pas Ie seul exemple de ce genre de situation: je rne.souviens en particulier du 

cas de Bun Sany qBM~, qui a lui aussi e16 interroge dans la zone Est (d'ailleurs par Ly 

.. " Phel rnt'14rn lui-merne), avant d'etre transfere it S-21 hl[)€1 . Comme toujours, c'etait sur 

Ullihitllg:1MtHnI'IlHHUlfflfl'lgtn tfIBymlHJrmli tltmiitlUeCi! hllrln tmmm eM f:!tlrl UI'lIl ntGlm UUUt1hlUUlitlUeG1l~ 5 
I=l , U 'tJ"y 1 '1 "~ n e n 1 .. -v 1 
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ordre du Comite permanent. Nous n'avons pas Ie proces verbal d'interrogatoire de Bun 
"""'" t:I at,) 

Sany trfJttf1fJ par Ly Phel rutt4rn mais la confession de l'interesse, recueillie ensuite a S-

21 hl18 ~ , figure au dossier (ERNOO 172699). 

.,..., 
Question du Co-Juge d'Instruction: La confession de Ly Phel ~lnUrn fait apparaitre 

que les noms de deux personnes mises en cause, Sao Yann tttf1tfu~ et Cheak Tat 

1!1l1tl1fi, ont ete supprimes (ERN00172721, ERN00172724 et ERN00172725). Pourquoi 

et dans queUes conditions ? 

Reponse de Ia Personne mise en exam en : II s'agissait des instructions successives de 
mon superieur. Comme je l'ai note sur la premiere page (ERNOOl72707) : « Rapport non 
integral: nom du Vieux enleve », il ne fallait pas faire apparaitre Ie nom de Sao Yann 

tMtfu~ (il s'agit de Sao Phim tMiitr, secretaire de la zone Est et deuxieme sous-

secretaire du Comite permanent) ni celui de Cheak Tat 1!1l1filfi (sous-secretaire de la 

division 170), et cela pour pouvoir utiliser la confession. 

Question du Co-Juge d'Instruction: Cela se produisait-il souvent? Et que signifie 
« pouvoir utiliser la confession» ? 

Reponse de Ia Personne mise en examen : Les confessions des personnes importantes 
etaient suivies de pres par les superieurs et il etait frequent que I' on me demande de 

retirer des noms. Parfois c'etait provisoirement, comme dans Ie cas de Sao Phim tttf1ifg, 

parfois c' etait parce que I' on voulait proteger la personne mise en cause. 

Question du Co-Juge d'Instruction: Pourquoi gardiez-vous un exemplaire des versions 
non expurgees, de surcroit en soulignant qu'un nom avait ete enleve (ERN00172707)? 

Reponse de Ia Personne mise en examen : C'etait uniquement dans Ie cas de ceux qui 
etaient provisoirement mis hors de cause mais qui devaient, t6t ou tard, etre arretes. Pour 
ceux qui etaient proteges, je detruisais Ia confession. C'est, par exemple, ce qui s'est 

produit lorsque j'ai ete critique par Son Sen nrldthlld pour avoir laisse apparaitre dans une 

confession Ie nom de Pang nil, president du groupe de travail du Comite 870 et messager 

de Pol Pot qrnt1fi aupres de moL Quelque temps plus tard, il m'a d'ailleurs fait Ie 

reproche inverse: j'avais enleve Ie nom de Pang fril et il esperait Ie voir apparaitre ... 

H!:l~Bt:lUtf:1Mtfmfl!:lIHlflfml'ttfth tfIll~mlH;hmli tUthiim!3a! Mimi lmmm 3M tllln Ufl!:l imlm UtmuhluunmnHlI!J 6 
A 1 Q)'f 1 '1 "~ n s n , c:r " 1 
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Question de Maitre Francois Roux: Compte tenu des ordres contradictoires que vous 
receviez, concernant la mise en cause de differentes personnes, et etant precise que votre 

predecesseur avait ete execute a S-21 hllml , n'aviez-vous pas peur que votre tour arrive 

un jour ou l'autre ? 

Reponse de la Personne mise en exam en : rai deja explique que j'etais terrifie et que 
rna femme I' etait aussi, chaque fois que j' etais convoque par les superieurs. J' ai eu de 

plus en plus peur, a partir de l'arrestation de Ngeth You t.a~tll alias Hong tIl~, de So 

Chea wm, de Chhay· Kim Hor mruihnii, de Vorn Vet 1~d~, de In Nat ii~wn~. Je 
lJ 1 

vivais au jour Ie jour. Le moment ouj'ai eu Ie plus peur, c'est quand Nuon Chea ~~m a 

decide de retirer tous les fusils AK.4 7 et de ne nous laisser que les M.16 et les armes de 

poing, et d'envoyer tous les prisonniers a Choeng Ek tt1~;;lf'i, enjanvier 1979. 

Question du Co-Juge d'Instruction: Est-ce que c'est Pol Pot ~nftl~ lui-meme qui vous 

a demande de faire son portrait et de sculpter son buste ? 

Reponse de la Personne mise en examen : Non. Pol Pot ~n.Hl~ etait ruse et Pang fr~ a 

servi d'intermediaire en m' envoyant des photos. 

Question de l'assistant du Co-Procureur Alex Bates: Vous avez declare, ce matin, 

que vous n'aviez aucune relation directe avec Sou Mett f1itg~ et que les courriers qui 

vous etaient adresses par celui-ci passaient en realite par Son Sen "i~tW~, qui 

dissimulait son intervention. Je souhaiterais que 6 documents supplementaires soient 
examines par vous car, au vu de ces documents, cette version ne parait pas plausible. 

Reponse de la Personne mise en examen : Je lirai ces documents et je vous ferai part de 
mes eventuelles observations la prochaine fois, mais je maintiens que je n' ai jamais eu de 

contact direct avec les responsables d'unites, ni Sou Mett f1itg~, ni un autre. II s'agissait 

d'une discipline inviolable. 

Mention des Co-juges d'instruction : Les 6 nouveaux documents deposes par les Co­
Procureurs (ERN: 00052994, 00002416, 00002422, 00002436, 00006726, 00052992) 
sont verses au dossier a la suite du present proces verbal. 

IRl Nous informons les Co-Procureurs, la personne mise en examen et ses Co-avocats que 
Ie pro chain interrogatoire aura lieu Ie 30 avril 2008 a 9 heures. 

HIl~BrlUt!:ltultrmI'iIlIHlJ1mtf'it!tn megmllhlliml t!1tniimr3<f Mll1n \ffitlltn 3M Cl\1l1 Ul'ill rnmn Ut1HUhlUUIiUU3~~ 7 
!=l 1 (0,. 1 '1 "~ n B n 1 c&" v 1 
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[&] L' original de I' enregistrement video et audio est cachete devant la personne mise en 
examen et ses avo cats et est signe par nous, les greffiers, la personne mise en examen et 
les avocats de la personne mise en examen. 

[&] Une copie de l'original de l'enregistrement video et audio est fournie a la personne 
mise en examen. 

A dix sept heures et dix minutes, nous avons demande aux greffiers de lire a haute voix Ie 
proces-verbal de l'interrogatoire de la personne mise en examen d'apres ce qui a e16 note. 

[&] Apres l'avoir lu haut et fort, la personne mise en examen n'a pas d'objection et 
accepte de signer. 

La personne Les avo cats de la 

Mise en 

Examen 

personne 

mise en 

Examen 

Co-procureurs interpretes Greffiers Co-juges 

d'instruction 

u~~!itltY:ltult~mrHHHlfIfI1rnYltI t:flg~m!H~eiUrl llfltlihru!lCl! hlll1n tffiYtm !lM tltll1 Ul'il:l ihl1m ttrauwtrUritru!ll1l!l 8 
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00195953 

00052994 

tR§81P4e: 868 

DO 7315 
TSL 

Cher Camarade et Frere Duch, 

Pour information, 

1. J'ai envoye les personnes mentionnees ci-dessous a S-21 apres avoir recueilli 
les aveux de Som (M-62) : 

a) Phan - epoux de Phal (reseau de Som, M-62). Date d'envoi: 
Ie 30/03/1977. 

b) Sea - epoux de Hoeung, une traitre deja arretee (reseau de Som, M-62. 
Date d' envoi: Ie 3110311977. 

c) Muth, membre du bataillon 514 (selon les aveux de Sarom et de Som, 
M-62). Date d'envoi : la nuit du 31103/1977. 

d) Phal, membre du bataillon 514 (selon les aveux de Sarom et de Som, 
M-62). Date d'envoi : la matinee du 01104/1977. 

2. Pour d'autres personnes, je demanderai d'abord l'avis de l'Organisation 
avant de prendre d' autres mesures. 

Original KH: 00052994 

Le 0110411977 
Pour Ie chef de la division 502, 
Signe: Met 
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00195954 

00002416 

Cher Camarade et Frere Duch, 

Pour information, 

DI066, PI XXX6 
T.S 

1. Je vous ai envoye, Ia nuit du 29 mai 1977,27 traitres issus d'un reseau infiltre 
au sein des divisions 310 et 450 ainsi que des reseaux de Sok (25), de Pang, 
de Som et de Mao. Hier soir, je vous ai deja envoye 25 personnes. 
Je vous en enverrai deux autres cet apres-midi ou ce soir. Leurs noms 
sont mentionnes dans Ie tableau ci-joint. 

2. Ce soir, entre 7 et 8 heures, je vous enverrai encore 4 personnes membres 
du reseau 25 susmentionne (tout comme epoux de Hean, 
que je vous ai envoye Ie 25/0311977). Ces quatre personnes ont ete converties 
par Ra; e1les travaillent actuellement a I 'unite et menent des activites 
c~ntre nous. 

3. A 10 ou 11 heures cette nuit, je vous enverraI encore sept personnes 
appartenant au reseau de Mao. 

4. L'autre jour, vous m'avez dit que vous me feriez parvenir les aveux de Mao. 
Si l'Organisation n'a pas d'objection, j'aimerais en disposer pour pouvoir 
retrouver d'autres ennemis. 

Original KH: 00002416 

Le 30/0511977 
Pour Ie chef de Ia division 502 
Signe: Met 
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00195955 

00002422 

Cher Camarade et Frere Duch, 

Pour information, 

Extra 
TS 

1. A 2h30, j'ai expedie SUN Heng, a la suite des aveux de Mao, de Som 
et de Pang. Cet individu a mene des activites telles qu'indiquees dans les differents 
dossiers. 

01/06/1977 
Pour Ie chef de la division 502 
Signe: Met 

[Au Frere Chan de mener un interrogatoire en utilisant la methode douce. 
Signe : Duch. Le 01/06/1977] 

Original KH: 00002422 
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00195956 

tft18rNe: 868 

00002436 D07323 

Duch, Chef de S-21 : Communication 

Cher Camarade et Frere Duch, 

Pour information, 

1. Je me permets de vous envoyer Sem, secretaire du sous-regiment du bataillon 
512. Cette personne a ete mise en cause par Sa Oum et (membres 
du bataillon 512) dans leurs aveux. Ces demiers ont avoue . que Sem 
est un membre de leur reseau de traitres. 

[Interrogez-Ie immediatement] 

Original KH: 0002436 

28/07/1977 
Pour Ie chef de la division 502 
Signe: Met 
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00195957 

00006726 

Cher Camarade et Frere Duch, 

Pour information, 

Je me permets de vous envoyer les personnes suivantes : 

10Q9 
T.S 

1. SREY Saroeun, ancien membre du bataillon base it la section 25, puis 
de la division 703, qui a ensuite ete mute it l'unite d'aviation. II a ete mis 
en cause par plusieurs personnes dans leurs aveux. 

2. SAM Ly, ancien membre du bataillon de la division 450. Personne ne I'a mis 
en cause, mais je me permets tout de meme de vous l'envoyer car, 
des son retour de I' etranger, il a fait preuve de mauvaise conduite 
dans ses activites. 

- Ces deux personnes ont fait leurs etudes it l'etranger. 

03/10/1977 
Pour Ie chef de la division 502 
Signe: Met 

[Veuillez interroger plus avant Ie meprisable Phin. Signe : Duch. Le 0411011977] 

Original KH: 00006726 
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00195958 

00052992 

Cher Camarade et Frere Duch, 

Pour information, 

Je me permets de vous envoyer 1es personnes suivantes : 

D07279 
TSL 

1. HY Seyha, ancien membre du bataillon de 1a division 502, qui a fait 
ses etudes a l'etranger. II appartient au reseau de traltres de Som, 
et a ete mis en cause par p1usieurs personnes dans leurs aveux. 

2. THA Y Bun, ancien membre du bataillon de la division 310. 
Il a ega1ement fait ses etudes a l' etranger. II a ete mis en cause par Hak, 
dans ses aveux. 

3. CHIM Yeak, alias At, ancien membre du bataillon de 1a division 310. 
II a aussi fait ses etudes a l' etranger. II a ega1ement ete mis en cause 
parHak. 

Original KH: 00052992 

04/10/1977 
Pour Ie chef de 1a division 502 
Signe: Met 
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